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AHHOTa M

B faHHOW CTaTbe HaMM paCcCMaTPUBAETCS TOHATHE HKOJOTUYECKOTO [JUCKYPCa, a Takke (YHKI[MOHHUPOBAHUE
OTIpe/ie/IeHHbIX SI3bIKOBBIX e[IMHUL] B PAMKaX MUCC/IeAyeMOro KOHTeKCTa. DKOJIOTHUeCKUH UCKYPC MPeACTaB/sieT coO0i yCTHbIe
Y THMCbMEHHbIe TeKCThl, CBSI3aHHbIE C TeMOM 3all[UThl OKpY’Karolllell cpefibl, KOJIOTHMM, a TakKe COXpaHeHWs MPUPOJHbBIX
DECYPCOB, U sIB/ISIeTCSI HauboJiee BaXKHBIM U aKTyaIbHbIM 3/IEMEHTOM JIMHI'BUCTUUECKOW HAYKU B HACTOSIIL[EE BPEMSI.

Lenbio [aHHOW CTAaThbU SIB/ISETCS JIMHTBUCTUUECKOE WCC/IeNOBaHME TIPOL[ECCOB (Ppa3eosioru3alii djieMeHTa green B
KOHTEKCTe 3KOJIOTHUEeCKOTO TUCKYPCa B PAMKAX CIOKUBIIIENCS SI3bIKOBOH [1eHICTBUTE/IbHOCTH aHT/IOSI3bIYHOMN KYJ/IBTYPHI.

B KauecTBe OCHOBHOTO MeTOZiA TIPUMEHSJICS METOJ KPUTUUYECKOTO JUCKYPC-aHa/|3a J[Jis BBIABJEHHS 0COOeHHOCTEeH
COLIMAZIbHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM (DYHKI[MOHUDYIOT (pa3eosoruueckue equHULbl (fasee DE) c KoJOpaTUBOM green.
OnucaresbHBIM MeTOZ, MUCIO/b30BaJICS AJIs BISIBJIEHUS] CUHTAaKCUYeCKUX M CeMaHTUYeCKUX 0COOEHHOCTeN aHaIn3WpyeMbIX
S3BIKOBBIX eAuHUL]. [Ipy paccMoTpeHuMH (Dpa3eosorM3MOB B paMKaxX 3SKOJIOTMYecKOro [UCKypCa HCIOb30BaaCs MeTOJ
KOMITOHEHTHOTO aHa/ln3a, KOHTEeKCTyaJlbHOTO aHalv3a, a TakKe MeTo[ MHTepIpeTaluu [ BbiAeneHus (QyHKUWN
CTUTUCTUYECKUX ocobeHHOcTel OE.

Haubonee spko (yHKI[MOHMPOBaHUe (PpPa3eosioru3MoB C KOJOPAaTUBOM green TIPeJCTaBI€HO UMEHHO B JKOJIOTMYECKOM
[IUCKYpCe, TIOCKO/bKY [aHHBLIM I[BETOBOM KOMITOHEHT HETIOCPE[CTBEHHO CBsi3aH C I[BETOM DAaCTeHWd W C JaBHUX BpeMeH
YIOTPeO/ISICS PUMEHUTETBHO K JKUBOU TIPUPO/IE B 11e/IoM. B cTaTthe mpe/cTaBieHO (QyHKIIMOHUPOBaHHUe (pPa3e0oTH3MOB C
KOMITOHEHTOM green B 3KOJIOTMUECKOM JAWCKYpCe, OCYIIeCTB/IsSeMOe TIpH ITOMOIIU WCIO/h30BaHUS aBTOPOM MeTadophl,
SI3BIKOBOM WT'PEL, @ TaKKe Pa3/IMUHOro BU/a TpaHC(hOpMaLUil.

®pazeosioru3mMbl  C  KOJIOPaTUBOM green BBIMOJAHSIOT (GYHKLUM MeMopalyM, JAeTepyuopu3aliid W MaHUMIYJALUIH,
peasnu3yemble B 9KOJIOTMUECKOM JIMCKYPCe 3a CUeT yrnoTpedsieHuss MeTadophbl U I3bIKOBOM UIPBIL

KimoueBble €j10Ba: 5KOMOTHYECKUM AWUCKYpC, ¢pa3eosiorH3Mbl C 371eMEHTOM green, ceMaHTHYecKUe TpaHC(opMaliu,
CHUHTaKCHYeCKre TpaHC(hOPMalLIiH, S3B6IKOBasi Urpa.
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Abstract

In this article, we examine the concept of ecological discourse, as well as the functioning of certain linguistic units within
the studied context. Ecological discourse represents oral and written texts related to the topic of environmental protection,
ecology, as well as the preservation of natural resources, and is the most important and relevant element of linguistic science at
present.

The aim of this article is a linguistic study of the processes of phraseologization of the element green in the context of
ecological discourse within the established linguistic reality of English-speaking culture.

The method of critical discourse analysis was used as the main method to identify the features of the social context in
which the phraseological units (hereinafter FU) with the colourative green function. The descriptive method was used to
identify syntactic and semantic specifics of the analysed linguistic units. The method of component analysis, contextual
analysis, as well as the method of interpretation were used to identify the functions of stylistic features of PUs when studying
phraseological units within the framework of ecological discourse.

The functioning of phraseological units with the colourative green is most vividly represented in ecological discourse,
since this colour component is directly related to the colour of plants and has been used in relation to wildlife in general since
ancient times. The article presents the functioning of phraseological units with the component green in ecological discourse,
carried out by means of the author's use of metaphor, linguistic play, as well as various kinds of transformations.
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Phraseological units with the colourative green perform the functions of amelioration, deterioration and manipulation,
which are implemented in ecological discourse through the use of metaphor and linguistic play.

Keywords: ecological discourse, phraseological units with the element green, semantic transformations, syntactic
transformations, linguistic game.

BBegenue

SI3bIK TipefcTaB/sieT CoO0W HEOTHEM/IEMYIO YacTh CUCTEMBI B3aMMOOTHOLLEHUN Ue/lOBeKa U MPUPOABI, DTy CBA3b MEXAY
SI3BIKOM, SI3bIKOBOM JIMUHOCTBIO M OKpY’Karollleil cpesjod M3yuaeT SKOJIMHIBHCTHKA. DKOJIMHTBHUCTHKA — 3TO OHO U3 HOBBIX
HAyYHBIX HarpaB/eHuH B 00/acTH s3bIKO3HAHMS, KOTOPOe BO3HMK/IO B 70-e rogpl XX Beka Ha CTHIKE HAyK — SKOJIOTMH U
JIMHT BUCTHKHU.

Anrmiickul MHrBACT M. X3muz3il cudTaeTcs OCHOBOIIOJIOKHMKOM SIB/IEHWSI SI3BIKOBOM 3Kojornu. B cBoux
WCCIe[JOBAHUSIX yueHbIld paccMaTpuBaj TakKue TeOpeTHMUeCKHe BOINPOCHI, KaK B3aWMOCBSI3b SI3bIKOBBIX CTPYKTYp M €[UHMUI]
TEKCTOB, 3a/efiCTBOBAaHHBIX B OCBELeHMH BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C TIpobieMaMd OKpy»karoileii cpegel. Kpome Toro, M.
Xonuzpi TakKe H3ydas BOMNPOC [OCTYITHOCTH M BO3MOXKHOCTH pelleHHsi 3KOJIOrMYeCKUX IIpobsieM MOCpe[CTBOM
WCTO/b30BaHUS TeX WX WHBIX S3bIKOBBIX eMHUL]. [10 MHEeHUIO yueHOro, OCHOBHOM 3afiaueli TMHIBUCTHKU SIB/ISETCS U3yUYeHue
SI3bIKOBOTO  KOHCTPYWPOBaHHUSI DPeajibHOCTH TAaKUM 00pa3oM, 4TOOBI SI3BIK PAacCMATpUBAiCs KaK OCHOBHOW KOMITOHEHT
dopMUpOBaHUs CO3HAHWs, 00pa3a >XM3HW M CHUCTEMbI LIEHHOCTEH Ue/loBeKa, W SB/SUICA O0COOEHHO Ba)KHBIM B PaMKax
B3aMMO/IEMCTBHS UeI0BeKa C OKPY/KaroIel elcTBUTeMbHOCTRIO [8, C. 137].

OKOJIOTMUEeCKU JUCKYpPC SIB/ISIeTCS] OOLEKTOM MCC/Ie/JOBAHUS SI3BIKOBOM 9KOJIOTWM WM SKOJMHIBUCTUKU. B 1jesiom
5KO/IOrMYeCKU AUCKYpC NpecTaB/sieT cOO0H MHOXKECTBO YCTHBIX U IMCbMEHHBIX TEKCTOB, 00beAAMHEHHBIX TeMaMH KO0JI0THH,
TIPUPOZBI U OXPaHbI OKPY>KaroLliell cpefibl, LieJIbl0 KOTOPBIX sIB/IsieTCs] POPMHUPOBaHUE SKOJIOTHUeCKOro Co3HaHus obirecTsa [6,
C. 130].

OKOJIOTMUEeCKUH [JUCKYPC BBINOHSET BaKHeHIIyr0 ¢GyHKOMIO B (OPMHUPOBaHMM OTHOLIEHHs mofedl K mpupoge. Ilog
9KOJIOTMYECKUM JMCKYPCOM TIOHHMMAaKT «MHO)KECTBO TEKCTOB PpaslWYHBIX (YHKLUMOHAMBHBIX CTWIed W >KaHpOB, OT
MoHorpaduii 10 Ipou3Be/ieHNH TIOMYJISIPHOM U Xy[0’KeCTBEHHOW JIMTepaTyphl, KaK BBHIPa’KEHHE B 513bIKe KOJIOTHYeCKUX TeM U
npo06sieM. DTO CBA3HBIN, YCTHBIM WM MACbMEHHBINA TEKCT, 00YC/IOBIEHHBIN CUTyalMel 0bIeH s Ha SKOJIOTHUeCKUe TeMBI» [6,
C. 126]. OcHOBHO ufieeil 1 TeMOU 3KOJIOTMUECKOTO AUCKYpPCa SIB/ISIFOTCS IPUPOJia U COCTOSIHUE OKPY»Karolliel cpefibl.

AKTyanbHOCTh [JAHHOTO MCC/le[joBaHUs 00yc/loBeHa TeM, uTo ¢yHKIMoHupoBaHue OFE c konopatuBoM green B obsactu
9KOJIOTHUECKOTO JUCKYypCa KaK Ba)KHOTO MHCTPYMEHTA Jiisl LieJieHarpaB/ieHHbIX JelCTBUI B 00/1aCTH OXpaHbl OKPY’KaroLlei
cpefibl ¥ GOPMHUPOBaHUsI Oepe)KHOr0 OTHOLLIEHHS K ITPUPOJEe, HEZOCTAaTOUHO UCC/Ief0BaHo.

HayuHasi HOBU3Ha JaHHOW CTaThU COCTOMT B TOM, UTO HaMH BIIepBbie ObUIO paccMoTpeHO (yHKuuoHupoBaHue PE c
KOJIODAaTUBOM green (TIOCKOJBKY J[IaHHBIN KOJIODAaTHB HMMeEET HeroCpeACTBeHHOe OTHOIIeHWe K IIBeTy >XUBOM IPUPOABI) B
paMKax SKOJIOTMYECKOTO [UCKypCa C Y4YeTOM CEMaHTHUeCKHUX, CTPYKTYPHBIX W CTHU/IMCTMUYECKUX ocobeHHocTell DE,
BBISIBJIEHHBIX B Pa3/IMUHBIX BH/aX (pa3eosiornueckux TpaHchopmaryii.

OcHoBHas 4acTb

C [aBHUX BpeMeH JleKceMa green yroTpeO/isieTcsl IPUMEHUTE/IBHO K JKUBBIM PacTeHUsIM, a TaKKe B 00pa3sHOM CMBbIC/Ie TIPU
OTMCAHUY CBE)KeCKOILIEeHHOM TPaBbl, B CBSI3U C UeM JaHHBINA KOJIOpaTHB Hadasa yroTpeb/sThCs B KOHTEKCTe BCEro HOBOIO M
HeW3BeJaHHOTO. B JIpeBHeaHI/IMIICKOM CyIecTBOBajl IJIarojl growan, COBPEMEHHBIN to grow, UMeBHIMH OOLMN KOpPeHb C
KOJIOPaTUBOM green, B CBSI3U C UeM JaHHOe 11BeT00003HaueH e yroTpeb/Isiioch MPU OMMCAHUN BCErO KUBOTO, CYIIIeCTBYIOIEr0
B OKpy>karorem mupe [7, C. 56-60].

OJHaKo B pa3HbIX KYy/bTypax KOJOPaTHB green MOT OBITh CBsI3aH C Pa3/IMUHBIMKA Y MPOTHBOPEUHBLIMU MpPEIMETAMH U
SIBJIEHUSIMU. 3eJIeHbBIH L[BET MOT aCCOLIMMPOBAThLCS C HAZEXKIOW, POCTOM U Pa3BUTHEM, WU CMEPTBIO, 00/Ie3HBI0, 3aBUCThIO [2,
C. 18]. HecMoTps Ha TO, UTO B QHIVIMICKOM $I3blKe TIPUCYTCTBYIOT BCe Bblllellepeurc/IeHHble 3HaueHusl KOMIIOHeHTa green,
HanboJslee pacrpoCTpaHeHHOM accoryanyell sIBNsSeTCs OTChUIKA K CBEXXeCTH IPUPOJbI, PACTEHMM M OKpy)Karollel cpefibl B
uenom [1, C. 132].

[TpumepoM TakuX BbIpa>keHUH sBMsOTCS green hills, green tops of the pine trees, green ocean, brown-green mud.

LIBeToBast KApTUHA MUPA B KY/IbTYPHOM, OLITOBOM U MCTOPHUECKOM KOHTEKCTe HaXOJWUT Haubosiee TIOJTHOe OTPa’keHHe TpH
TIOMOLLM BHEeJJPEHUsI CO3HAHHUsSI OOBEKTOB /IeMCTBUTENFHOCTH Uepe3 S3bIKOBBIe 3HaKH, (hpa3eosiornueckre eJuHULEL B pamkax
JJAaHHOTO MCCJIe/0OBaHUsI HAMU pacCMarprBaeTcsl GyHKLHMOHUPOBaHWE (pa3eosiorM3MOB C 3JIEMEHTOM green B 3KOJIOTHYeCKOM
KOHTEKCTe, UTO TIpe/rio/iaraeT HajMuve OMpe/ie/leHHOro posia TpaHCcgopMaluii, PUMeHsIeMbIX COIVIACHO H/IeMHOW 3a/[yMKe
aBTOPOB  BbICKA3bIBAaHWH, a MMEHHO: CeMaHTU4YeCKHhe, JIeKCUUeckle, CHUHTaKCU4YecKWe, MOpP(OIOruyecKkue U
cnoBoobpasoBaresbhele [3, C. 376].

®paseosioru3Mbl € 37eMeHTaMM LBeTOO0O3HaueHHs] 10 CBOell CTPYKType TIPeACTaB/IsioT C000i HOMHMHATHBHbBIE
obpa3oBaHusi, KOTOPBIE TTO/pa3/estoTCs Ha CyOCTaHTHBHbIE, aflbeKTUBHbIe, a/iBepOrasbHbIe U I/Iaro/ibHble 0O0POTHL, a TAKKe
KOMMYHUKAaTUBHBIE (DPa3eosiorn3Mel, UMeOLe CTPYKTYPY IpPeAI0KeHHsI. DKCIPeCCHBHOCTh SB/SETCS OJHWM M3 IVIaBHBIX
MIPU3HAKOB HOMMHATHBHBIX (hpa3eosiornueckux efuHWIl. K MHOrOBepILIMHHBIM 00pa30BaHUSIM [JAHHOW KaTeropuu OTHOCSTCS
(bpa3eosoru3mMbl C OJHOM WM /IByMsi 3HaMeHaTe/lbHbIMH JIeKCeMaMH, (pa3eMbl, UMeoLIe CTPYKTYPy CJIOBOCOYETaHUs U
000pOTHI CO CTPYKTYPO¥ MPUATOUHOTO MpeIoxKeHus [4].

CybcranTuBHbIE (hpa3eosoru3Mbl C 37eMeHTaMH [1BeTo0003HaueH!s! IPeAICTaBIsAoT coO0H, Kak IpaBU/Io, ABYXBEpIIHHHbIE
WJIM MHOTO BepILIMHHbIE KOHCTPYKLIMH, TTOJIHOCTBIO MM YaCTUUHO [1epeoCcMbIC/ieHHble. [/ Tof00HbIX coueTaHUH XapaKTepHbI
MeTa(opruecKoe WM METOHHUMHUECKOe IepeoCMbIC/IeHHs], KOTOPbIe, B CBOID O04epe/ib, MOTYT OBbITb THUIIepOOIMYeCKUMH U
3BdemucTuueckumi [5, C. 78].

[anee ™Mbl paccMoTpyM (yHKLMOHMpOBaHVE (pa3eosioru3MOB C IIBeTOBBIM KOMIIOHEHTOM green Ha TIpUMepe
aHIVIOSI3BIYHBIX CTaTel 3KOJI0TMUeCKOM HarlpaBIeHHOCTH.
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Haripumep, B rasete Washington Post mipuBeneHa cratesi «Buying renewable energy doesnt mean what you think», B
KOTOPOM MBI BUZIUM, KaK IMEHHO aBTOP CTaTbU BO3/€MCTBYET Ha CO3HAHWE UMTATeJIs], BbI3bIBasi I10JI0KUTEIbHOE NTOAKPeIIeHre
JJ1s1 0epeXKHOT0 OTHOLIIEHHS K OKpY Kalolliel cpefe.

«The popular method of buying renewable ‘credits’ for emissions inflates green power claims. ... Other solutions include
trying to track the actual emissions avoided by any purchase of green power, or simply requiring companies to report the
emissions of the electricity used in their area» [9].

dpaseonornyeckasi eUHULIA green power OTHOCHUTCSA K KaTeropuy CyOCTAaHTHBHBIX JABYXBEPIUHHHBIX MeTadopudecKH
TepeoCMBIC/IeHHBIX ()pa3eosIoru3MoB. 3HaueHre KOHBeHLIMOHA/ILHOTO (hpa3eonorusma green power (CUa U BJaCTb) OTHOCHUTCS
K 9KOHOMHUYEeCKOW cepe, HO B JAHHOM MPUMEpE SIBJISIETCS] TAaKXKe OTCBHUTKOM K MpobsieMe 3allyThl OKPYKAIoLled cpefbl Mpu
TIOMOLIM UCIIO/Ib30BaHUS «3e/IeHOM» 3HepruM B paMKax 9KOJIOTHUeCKOro AWUCKypca. ABTOD CTaTbU HCIIO/b30Bal SI3bIKOBYIO
WPy, KOTOpasi JOCTUTaeTCsi IOCPeZCTBOM CMellleHUsl CTU/Iel U BHeJJpeHus] SKOHOMUUeCKUX TePMUHOB (green power, purchase,
credits) B 9KOJIOTUUECKUM KOHTEKCT. Takum 00pa3oM, CMO/b3ysl JaHHbIN (pa3eosioru3mM, aBTop MoAYepPKUBAeT He0OX0AUMOCTD
TIpUMeHEeHHs SK0JIOTUUeCKU YHUCTOM SHEpPTUH JijIsi COXpaHEeHHsI OKPY Kalolliel CpeZibl, BO3/|eliCTBYs HA CO3HAHUE UMTAaTesIs.

B cenytomem npumMepe, rog HasBaHueM «Is Environmental pollution green around gills? And one foot in grave?» mbl
BU/IUM, UTO aBTOP CTaTbU TaKXKe MBITAETCS BO3/eMCTBOBaTh Ha UWTATesNsl, NPU3bIBasg K Oosiee OGepe)KHOMY OTHOLIEHHMIO K
TIPUPO/ie TIOCPe/ICTBOM HCIIO/Ib30BaHMSI KOMMYHHUKATHBHOTO (hpa3eosioryi3Ma ¢ KOJIOpaTUBOM green.

«Pollution is one foot in the grave. It is green around the gills. The only solution to pollution is dilution. Let’s nurture the
nature, so that we can have a better future. Pollution kills at least nine million people and costs trillions of dollars every year,
according to the most comprehensive global analysis to date, which warns the crisis «threatens the continuing survival of
human societies» [11].

It is green around the gills mpeacTapnsieT co00M MHOTOBEPIIMHHYIO KOHCTPYKLMIO. 3HaueHHe KOHBEHI[MOHAIbHOTO
tdpazeonorusma to be green around the gills — BbirIsAeTh GO0J/IE3HEHHO, HE3MOPOBO. B faHHOM ciyuyae Mbl Habmomaem
CeMaHTHUeCKYI0 TpaHC(OpPMaIMIo, TakK KaK KOJIODAaTHUB green SIB/ISIETCS OTCHUTKOM He TOJIBKO K He3[0pPOBOMY LIBETY KOXKH, HO M
K 9KOJIOTMUeCKMM Tipo0sieMaM, OMMCaHHBIM B OTpbiBKe. TakuM 00pa3oM, ¢pa3eosiorn3M BBITIOMHSET (PYHKIHIO
JleTepHOpU3aL[iM: aBTOp Iie/leHarpaBIeHHO T0[YepPKUBaeT KaTacTpoduueckoe ToJIoKeHHe OKPY’KaroIljed Cpefbl 10 TPUUMHe
[7100a/IbHOTO 3arpsi3HEeHMsI.

[anee paccMOTpUM BbITOJHEHHe (GYHKLUM MeJHOpaliM B paMKax 3KOJOTMUEcKOro JUCKypca Ha IIpUMepe
TypucTHueckoro 6sora, a umeHHo «Introduction to Tourist Attractions in Southern and Northern Xinjiang»:

«The lake is as green as jade and is surrounded by majestic snow-capped mountains, just like a fairyland. Strolling around
the lake and admiring the spectacular natural beauty is a peaceful and unforgettable experience» [12].

®paseosiorusm as green as jade siBsieTCsl IPUMePOM KOMITapaTUBHOM aJibeKTMBHOMW (ppa3eosiornyeckoil efuHULBI. ABTOD
OMKUChIBAET Haubosiee TPUB/IEKATENbLHOE MECTO /i TYPUCTOB W TPH TMOMOLM (hpa3eosioru3Ma YCUIUBAET TOJIOKUTETBHOE
BOCITPUSITHE /IOCTONIPUMeYaTe/TlbHOCTH YATATeIsIMHI.

PaccMoTpuM BbINojiHeHHe (PYHKIMU MaHWMY/ISLMY TIPH TIOMOIIM yroTpebieHus (hpa3eosioru3MoB C KOJIOPAaTHBOM green B
5KOJIOTMUeCKOM JIMCKypCe Ha IIpUMepe CTaThy 0 CafloBOJCTBe, Ipe/icTaB/eHHo B rasete Daily Mail:

«Expert Charlotte Howard explains why you should avoid trendy artificial lawns.

The grass is always greener... when it is not grass at all. That is at least according to the latest trend that sees Brits tearing
up healthy lawns for a plastic alternative» [10].

B cratbe cTaBUTCS 1MOJ, COMHEHHe Lie/ieco06pa3sHOCThb UCII0/b30BaHUs MICKYCCTBEHHOM TpaBbl J/1s1 ra30HOB. dpaseosiorusm
SIBJISIETCSI TIPUMEpPOM KOMMYHHMKATHBHON (ppa3eosiorueckol eJUHUWLIEH, MpeTeprieBlleld CUHTAKCHUECKYI0 TpaHChOpMaLHIo.
KonBeHijoHabHbIN (paseonorusm The grass is always greener on the other side of the lawn mpencrasnser coboi
MeTa(opHUecKyIo KOJJIOKaLHIo, a TpaHchopmupoBaHHas @F npusbiBaeT unTaresss 3ayMaTbCsi O HETAaTHUBHBIX MOC/IECTBUSIX
HCII0/Ib30BaHUsI UCKYCCTBEHHOIO ra3oH. TakuM o0pa3oM, JaHHbIHA (pa3eosorisM BBIIOMHSET MaHHUIYIATHBHYIO (DYHKLIUIO B
paMKax >KOJIOrMYecKOoro [UCKypca, IOoAuepKHUBas OCTPYyH HeoOXoauMOCTb 3a60Tbl 00 OKpy’Karolleil cpefie W OTKasa OT
HCII0/Tb30BaHUsI TOKCUUHBIX MaTepyasioB.

3ak/roueHue

DyHKIMOHUPOBaHUe (Hpa3e0sioTH3MOB C [IBETOBBIM KOMIIOHEHTOM green B SKOJIOTMUeCKOM JUCKYPCE BBI3BIBAET OPOMHBIH
WHTepec, TOCKOJIBKY IpobieMa 3aboThl 06 OKpyskatoljed cpefie siBisieTcss Haubosiee aKTyanbHOW B HACTOsIIlee BpEMs.
OKOJIMHIBUCTHKA B/MSIET Ha CO3HaHWe UYesioBeKa, a MHCTPYMEHTOM SI3BIKOBOM 3KOJIOTHU SIB/ISIETCS MMEHHO SKOIOTHueCKUd
JUCKYPC B Pa3/IMUHBIX €ro IpOsiB/leHUsX. TakuM 00pa3oM Mbl BUJUM, KaK aBTOPbI BbICKA3bIBAHMK OKAa3bIBAIOT B/IMSHUE Ha
CO3HaHMe ¥ HaMepeHUsl UuTaTe sl I0CPeZICTBOM SI3bIKOBBIX IIPMEMOB, TAaKHX KaK S3bIKOBasi Urpa, MeTadophl ¥ Pa3/IMuHOro poja
(pazeonornyeckrie TpaHchopmaumu. Kpome TOro, ocHOBHbIMU (YHKLHSMH (Ppa3eosoru3MOB C I[BETOBBIM KOMIIOHEHTOM
green SBSAIOTCS (QYHKLMS MeNUOpalyH, JAeTepUOpH3alliM U MaHUWIY/SALMH, KOTOpble JOCTUTalOTCS IPH  [TOMOLH
WICTI0/Tb30BaHKs aBTOPaMH BhILIeTIepeYrCIeHHbIX SI3bIKOBBIX TIPHEMOB.
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